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INTRODUCTION TO 753 n55n

Why do we recite an extra 1790 that is designated by the name: A3 on MDD OY?
D3 [0 /R AP N5 1 R 27500 190317 DD M1 NoDH (R15M) m5ena Tmbn
v heNa 1anmn How 1Nom ;Pen 1390 0

Translation: What is the basis of the practice to add an extra prayer service on Y om Kippur that is
designated the name: N'Eilah? R. Levy said: it is based on the following verse (Yeshayahn 1, 15): And

when you stretch out your hands, 1 will hide my eyes from you,; and, when you recite many prayers, 1 will not
hear; your hands are full of blood'.

The commentator, MNT2 9%, explains:
L2005 129K 1m0 1 DY 1A% w MmPEN N s 2m50pah 1an—rNan 10
2793 N5DN 1981 ;213N DTN T2 IN DO MIAN IN FINPH DPAR DYD /3 T30
D3 21 DPN RS 0P Hom map ArmS 291 DN 1377 DH AR TED 119 1RAND

SN2 AT DI VAAND M DRT NYIYN AN DYDY

Translation: The question asked by the Gemara: what is the basis of the practice to add on Y om Kippur
an extra prayer service that is known by the name: N 'Eilah, should be understood as follows. "The other
prayer services that we recite have as their basis either that they correspond to the three phases of the day or
they correspond to the three forefathers who each established a prayer service at a different point in the day or
they reflect the sacrifices that were offered at different junctures of the day but the basis for our Sages
establishing Tefilas N’Eilab is what we need to provide. The Gemara then answers that adding prayer
services increases the likelthood that G-d will respond to our prayers. However, the practice of adding
prayer services was limited to only Yom Kippur and public fast days because on those days we are seeking
compassion. To do so on other days of the year would present an unnecessary burden to the public.

In truth, the proper title for M9'P3 NPDN is DY NPV N2DN. When the M990 is
described by using the term: QYD n9'p3, the words represent the time of day at which
the prayer service is to be recited. This in line with the names of the other M5'9n, each of

which describes the time of day at which it should be recited. That the proper description
of 2%y NbBN is 2YY N5 N8N is borne out by the following:
M2 h A Lpap a5 PR 29pm NPeN—a ma%m—3 PID (19112°9) M513 NoDn NNDON
DY NP3 DY NN 5550 7 2N DY M2 M5 1 e 2w 0l oY N DY
Translation: The time at which to recite Tefilas Arvis is not fixed. R. Lazar son of R. Yosse sad: the

time is fixed and it is the time at which the gates are closed. Said R. Lazar son of R. Yosse: my father
Jfollowed the practice of reciting Tefilas Arvis at the time that the gates are closed.

1. At first glance this PYDD appears to represent the idea that additional prayers are useless. In order to properly understand

this PYDD it is necessary to begin reading the PO with the final words of the PIDD; i.e. because your hands are full of blood,
I will hide my eyes from you; and, when you recite many prayers, I will not hear. That means that if your hands ate not full
of blood, then additional prayers will increase the likelihood that I will answer your prayets.
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I present below the title of a MT'D that was published in 1821, representing the Roman
Rite, in which 93 1M%50 is described as 2P A3 N9DN:

299 oYY Nnn
DY Ny
ONSW Ay
el I

The simple definition of the words: DR NP1 is the closing of the gates but that

definition does not disclose which gates are being closed. The following source presents
alternate suggestions, each of which reflects a different time of day:

PN PPIDIPT 1337 272903 NI OIN-T DD M1313 NODM (R19M) Dy mabn
BN 52T M NP2 AR YR PR ADIPID AN 29 13m0 71 20 ahEnN
,0172 DAYD 7 05D NN DRENI D301 D37 /32 1717 YY) 3N NUTININ 1T
N5Op3 B 72 NN D7V MTBYBIY ANIPNI DY NI MBI ADMIY NN
MMM T3 27K N2 RBIXD 397 790512 9998 I NTIN 277 RBINT AN D193 DY P
NI 110 297 N RDOM DY N1 HRIT ONI 0D 370 Y97 B2 N
TIND 29707 5 FIN0 37 0K D2 P NI MR RO D P NI N
27 NIN M 29 52 DR DN 1D 9 DA sy n5pah poan MiT 1D RMPRA
B YoM R INYTT NI 295 NAR M BN 39 S NN DD 91 20 0w 8N

M25 N9 DN Y MR ANmID YA N TN RN 0395 139 1 R 1970

MONT T MINY D NIN M WONT 2 D1 1 AR H120 NaNnRT 133 PR nanmN
Y37 WY NN MAMD YR M NNIPN Dt PHY 19 5o RINe wp RS M A
1D 1 37 BB NNmID A PR DYYE 19D 12 1 NAMR BN Dam 13 NaN
555N BTN DY 533 1177030 112 972 DY VR 37 S nwIn 1wl 1R DA o
57257 DWa 1M N2 PIXY M NI NPIPN NI 7Y NI BRI Y I

M99 Naw S 0o Nawa A5l PR 0D Y AN nawa mnb brw o

Translation: When is Neilah recited? The Rabbis of Caesarea say: Rav and R’ Yochonon disagree
about the matter. Rav says that Neilah is recited during the closing of the heavenly gates, which occurs after
sunset. But R. Yochonon say that Neilah is recited during the closing of the Sanctuary gates, which occurs
before sunset. R’ Yudan Anterdaya said: A Mishnah supports R. Yochonon. For we learned: on three
occasions during the year the Kobanim perform Birkas Kobanim four times a day, at Shacharis, at Mussaf,
at Mincha and at Neilas Sh’Arim. The three occasions are: on fast days, on Maamodos and on Y om
Kappur. Is it possible to hold that N’Eilab is recited at the closing of the heavenly gates, as Rav maintains,
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when the Mishna states that N Eilah was recited by day? The brother of Rav Adda’s mother wonld guard
the cloak (Lalis) of Rav on the Great Fast (Yom Kippur). Rav instructed him: when you see the sun at
the top of the palm trees give me my cloak, so that I may pray N'Eilah. The Gemara then asks: the view
of Raw is inconsistent. There in the dispute with R. Yochonon, he said that N ’Eilab is prayed during the
closing of the heavenly gates, which means after sunset, yet here in this incident be said that he wished to
pray N'Eilah at the end of the day, during the closing of the sanctuary gates, meaning before sunset. R.
Masnah answers: Becanse Rav would prolong his prayer greatly, the time of closing of the heavenly gates
would arrive before he finished. The Gemara raises another question abont N ’Eilah: What is the law
insofar as Neilah exempting one from the prayer of Maariv? R. Abba and R. Huna in the name of Rav
say: N’Eilab exempts one from have to recite the prayer of Maariv. R. Abba said to R. Huna: But how
zs it possible to fulfill the requirement of mentioning Havdalah in Shemona Esrei if he only recites N'Eilah
and not Maariv? R. Yona said R. Abba: How can seven blessings of N’Eilah exempt a person from his
obligation to recite eighteen? R. Abba replies: Did I not already refute Rav’s ruling? What is the point of
your attacking it further? R. Yonab said to R. Abba: Just becanse you refuted it, should bis position be
disregarded and not discussed further?  What R. Abba asked regarding Havdalah is indeed difficult.
Since one must recite Havdalah, which cannot be done in N’Eilah, N ’Eilah cannot exempt one from bis
Maariv obligation. But what R. Yona asked regarding seven blessings exempting eighteen that is not
really a challenge to Rav’s position becanse Rav would argue that Chazal allowed this leniency on Y om
Kappur on account of the fast, that is why a prayer consisting of seven Brachos can substitute for a prayer
consisting of eighteen Brachos. R. Abba bar Mammal said to the scholars (R. Abba, R. Yona and R’
Yose)-My masters. From all of you I hear that N Eilah does not exempt the Maariv prayer. R. Simon in
the name of R. Yehoshua ben Levi said: N ’Eilah does not exempt the Maariv prayer. R. Yose the son of
R. Bun said: and R. Chiya also taught so in a Baraisa: he tanght a Baraisa from which it is also evident
that the recital of N’Eilah does not exempt the recital of Maariv. For the Baraisa states: Every day a
person must pray the eighteen Brachos even on the night following the Sabbath, the night following Y om
Kappur and the night following a public fast. "Thus the Baraisa clearly states that even on the night after
Yom Kippur or a public fast, when N’Eilah is said, there is still an obligation to recite Maariv. R.
Yitzehak bar Nachman in the name of R. Yehoshua ben Levi said: In the case of Yom Kippur that falls
on the Sabbath even though a prayer service called N’Eilah is not added on a normal Sabbath, one
mentions the holiness of the Sabbath in Neilah when the two events concur. They extended this ruling to the
case of Rosh Chodesh that falls on a public fast. Although a prayer service called N’Eilah is not added on
an ordinary Rosh Chodesh, one mentions Rosh Chodesh in Neilah when the two events concur.

27 took the position that the recital of RYAYE N1 can exempt the saying of nban
N°27Y because the time of day at which 129 n%9n is recited overlaps the time of day at
which @Y% 1591 is said. Here is a further Talmudic discussion concerning this issue:
29.7°39Y 52 NR 00D 91 MDD 137 AR Y 1D T NP NoDM YA Tbn
SN 29977 27 N ) .T7R RS IR R 10,80 R RMDE RT ey
DY TN 9200 VAN 129 AN 01372 1N 137 NPEN MINT 1370 1557 130
S5anM Y1 TN YA ADW TN YA N, ATIN pag S5omm 0vmnan
PN DR NN 12 RI9IM 02T Y FaAR Pun paw HSonn nvany ATinm paw
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LT 1M 15T mh PR 10n—R By 1D A7 - mnhe ey mane Shonn
Translation: Rav said: The recital of N'Eilab exempts the saying of Maariv that normally is recited when
a holiday concludes. Rav rules this way because he holds that N’Eilah is an extra prayer, and since one
has said a prayer at dusk, a second prayer that corresponds to that time of day need not be said. But did
Rav say so? Did not Rav say: The Halachab follows the opinion that the evening Prayer is not obligatory?
So why was it necessary for him to articulate that position? He articulated his position for the benefit of
those who hold that Maariv is obligatory. An objection was raised: On the evening of the Y om Kippur he
should recite seven Brachos in Shemona Esrei and state his confession, in the morning seven and state his
confession, at Mussaf also seven and state bis confession, at Mincha also seven and state his confession, at
Ne'ilah also seven and state his confession, at the evening Prayer be reads seven Brachos which includes an
abbreviated form of the daily Shemona Esrei. R. Hanina b. Gamaliel said in the name of his ancestors:
One must read the complete prayer of eighteen Brachos, because one must make mention of Havdalah in the
Bracha of You favor.

The following is the source in which 239 identifies RYAVE N3 as an extra prayer service:
DN PNEM D370 M2 DpnD MR (DA 13N—2/BY 1D AT N N0 v kN
AR 17 17R) DY NI MRS ADBA MNP 01 DMAYD AYAIN DD
NMIZY AN 27 22pw 0PI NG DD D1, MTRapnaY , Myna Nabpi}
A3 7 1IN I BN DR 8RN

Translation: We learned elsewhere: On three occasions of the year the Kohanim perform Birkas Kobhanim
Sfour times during the day; at the morning prayer, at Mussaf, at Mincha and at the closing of the gates; i.e
on fast days, at the Ma'amado and on Yom Kippur. What is the substance of the prayer recited at the
closing of the gates’? Rab said: An extra prayer. Shmmuel said: ‘Who are we, what is onr life, ete.” (the

statement of confession, only).

The following source explains why 39 could hold that the recital of m2'1 N5en exempts
one from reciting 1°27Y N5DN on MDD B NI and not be concerned that the
community 1s not reciting m%7am during the prayer service at 192 01 INXI:
/131 1°27p 52 NnwID 9P YN 27 N Y233—3 Ty 1D A7 N1 AT DY A7
n50n 7% N, [ 5p P KDY 237 NY30Y TR NI T, N8I3 INan
DDA T TN PN IND R NRID ASA K1 INAD RS Mwn Ay
AN NP 723 095021 ,A2°002 15730 R AR MmN a0 S wen A
AW %3 9235 5781 PDMAN [T 2T DY DN ATIAY 18D T DY pann .7y 19730
W2IDN M9 73T BN DT AN 7RY .0 ammk Hhors naw oNema Hhanmh
PR [T PR 5230 ,MNT 129002 TR 19T TN — Pt N e v ene
m551.57Y 119731 112 b Pave 5 5w AawNa 1902 10 RN R DRT DR
Y39y M990 52 2m 85 MY NALID I BN 7RI nhE T e nawen

2. A series of books, essentially for those who study the Daf Yomi (daily folio), and includes notes and elucidations from the
great sages of previous generations as well as modern ones, according to the order of the Talmud. The editors are: R. David
Abraham Mendelbaum, R. Joshua Lefkowitz, and R. Abraham Noah halevi Klein. (Bar Ilan Digital Library)
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Translation: The Gemara teaches that Rav held that the recital of Tefilas N’Eilah exempts one from
having to say Tefilas Maariv once Y om Kippur has concluded. "The Gemara explains that Ray must be
explaining the position of those who hold that the recital of Tefilas Maariv is mandatory and since Tefilas
NEilab is deemed to be an extra prayer service that overlaps the time when Tefilas Maariv should be said,
1t serves to fulfill the requirement that a Tefila be recited at that time. But according to those who hold that
Tefilas Maariv is optional, it appears that Tefilas N Eilah does not exempt the recital of Tefilas Maarip.
Then the Talmud Yerushalmi asks: how can Tefilas N Eilah exempt the recital of Maariv once Y om
Kappur concludes when we do not include a statement about Havdalah in the Shemona Esrei of N'Eilah?
An answer to this challenge is presented in the book: Avodas Ha’Y om based on an explanation provided
by the Gaon, R. Chayim from Brisk concerning an individunal who forgot to recite Tefilas Maariv after the
conclusion of Shabbos and then recites Shemona Esrei twice the next morning. R. Chayim asked: in which
of the two versions of Shemona Esrei should such a person inciude Havdalah? R. Chayim Ha’l evi
answered: even though the second recital of Shemona Esrei represents the one that was omitted the night
before, he should include Havdalah in the first recital of Shemona Esrei becanse we recite Havdalah in
Shemona Esrei not becanse it is a requirement that the wording of Shemona Esrei include Havdalab.
Instead the rule is that we must include a statement of Havdalah in the first recital of the weekday
Shemona Esrei that is said after the conclusion of Shabbos. Based on that idea, we can answer the
challenge to Rav. Why is Rav not concerned that a person is not reciting Havdalah in the Shemona Esrei
that he recites at night at the conclusion of Y om Kippur? Since the recital of Tefilas N'Eilah exempts the
person from having to say Tefilas Maariv at the conclusion of Yom Kippur, be can delay the recital of
Havdalah until the first time that be recites the weekday Shemona Esrei after Y om Kippur which will be
the one he recites in Shacharis of the day after. "That is when he first becomes obligated to recite Havdalah
after Yom Kippur.

Professor Louis Finkelstein, 2”1, in his book: 1521792 D21 Im Den1D, sensbe pbm,
pages 67-68, provides the earliest Biblical source for the concept of RYA¥ YL and then
presents the various points within our M5B that we refer to the B P

12w TP DpD, WHYD DY RYR RIPLI Y KA DoY YR MBan

Apw N OTPR N2 OR D PR LA eRa) aoob ate rown
NDION NP NRXY LA 1730 Y'PIaw oryrh o xo ohw @ oY
NBOMAY (A'ANYA YU DRTIP DY APRT 73733 PR URY AN L2TYa

Translation: "The term Shaarei Shamayim is first found in Chumash in Bereishis 28, 17, but in that verse
the words are defined as “holy place”, a spot where the Heavenly Presence rests on Earth: This nust be the
House of G-d and this is the gate to Heaven. In contrast, the use of the term in Maseches Brachos is
meant to describe gates that are found in Heaven through which the sun appears in the morning and
through which it disappears at night. That s the meaning of what we recite in the first Bracha of Kriyas
Shema in Tefilas Maariv when we say: and with wisdom
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WL TR AoRA ROAY IPa2 TAR WY M 7°3pIY w101, 0MYY NMB
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mebnnn MMpia YPWY AN R 190,837 Y M Y 7D
5n 131 A *ayw mnYT o Y33 amen e Yam prem Lor orn
n"apn om or Yoaw s inp oow NPT 27 LAY obrna v
17 1mL,3p b ypim nr¥Y 70N 2P-nYIn TMp-YIN AYY nmb
MBY 71 3 M e gwTTed ‘Serra Monw Ypaar ninzna
WY L PEnRI ‘R 37YD3 1O MAID3 1D 0¥ BIDDDYY 373 D
15R% namaw pbns @:9na Yxr ASyo=) vn Y1500 ar 23 nonb
21,29y 0 rayw wwan |y mxxm Y ok 1370 oy PR L3703

Translation: He opens gates. That means that G-d opens one gate in the morning to allow the sun to
appear and a corresponding gate at night to permit the sun to disappear. We find that Chazal also enploy
the term: the gates of the East (first Bracha of Birchos Ha'Shachar according to Minhag Eretz Yisroel.
See Mann in the Annual Journal of the College in Cincinnati, 2, page 278, it is possible that this Bracha
was first composed in the period of the Amoraim, while the Piyut Ha’Kol Yo’Ducha that we recite as part
of the first Bracha of Kriyas Shema during Tefilas Shacharis on Shabbos in which this term is also found
was composed later in the era of the Gaoninm, but there were those who were skeptical as to whether it was
proper to say that Piyut; see Sefer Ha'ltim 251), and even though the sun appears through only one gate in
the morning, Chazal did not hesitate to present the word in the plural because the sun appears and
disappears every day at different times (each time representing a different gate) as we say in the Piyut
Ha’Kol Yoducha: who opens every day the doors of the east gate and splits the windows in the skies, as
Sfound in the verse (Tehillim 78, 23): Though He had commanded the clonds from above, and opened the
window of Heaven. That means that every day G-d opens a new gate-a new point through which the sun
appears and He splits open a window of Heaven. Those are the windows that are referred to in the
Talmnd Yerushalmi and in Midrashim (Rosh Hashonah 2, 5; Shemos Rabbah 15, 22). "Their number
total 365; 182 in the east and 182 in the west and one in the middle; each day a new path for the sun to
appear is created from a window in the east and continues to a window in the west. I cannot find a reason

why we never find Chazal referring to a gate of the west.
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